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 1) - ; 2) -

 ( )  3)  ( ).

- ,

, ,

.  “  / ” ( . a best 

man; . padrinho do casamento)

,

- .

 “ ”,  – .

, ’  ( )

,

, . -

,

: arch of swords following the 

ceremony – . ‘ ’.

.

, ,

, . . to carry the bride across the threshold – . ‘
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’. .  (  – 

) dragging home the bride – 

 – 

 ( . . ‘ ’) 1. -

, . , to kidnap 

a bride ‘ ’, robbing a wife, bride-stealing ‘ -

’  (

, , -

), a horse-wedding ‘ ’2, the

bride's rescue ‘ ’ ( . ‘ ’)3.

- , , , - .

, ’  ( )

,  ( -

). .

,

’ .

-

, .

: . dowry, . dote de noiva .

 – 

- .

, , .

„ ” , -

: . , ,

. to buy the bride ‘ ’, to pay a high price for a bride ‘ . .;

’, . comprar a noiva ‘ ’,

pagar à vista ‘ ; ’4 -

. , to buy the bride, comprar a noiva

- .

,

. . . marriage market ‘ ; ’,

1 M. B a k e r, Wedding Customs and Folklore, London 1977, . 7-9. 
2 , . 11. 
3 , . 84. 
4 - , . . . , . . .

2001, . 592. 
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. a compra da noiva ‘ , ’5 (

comprar ‘ ’),

.  “ ”

, ,

. , . ‘

’ ’ ‘ ’, , , -

: ,

. , -

, , ’

. , ,

„ ” , . -

.

,

, -

.  ( ) ( . wed-

ding favours; . favor de casamento)  – -

, ’ ,

.

: . to have an 

almond treat, to get an almond treat, . receber amêndoa – ‘

, ; ’.

 – - .

, . ,

,

: . the blind dragon ‘ ; ,

; ,

’ ( . ‘ ’)6 . duenha ‘ ; ,

’ pau-de-cabeleira ‘ . .’ ( . ‘ -

’)7 – pau ‘1) , ; 2) ; 3) . , -

’ cabeleira ‘1) ; 2) ’. .

-

 ( ) : . -

( ) / ( ),  / , ( .) / -

, . ( ), : ( ) ( ),

5 Dicionario da Lingua Portuguesa, J. A. Costa, A. e M. Sampaio, Porto 1999, . 239. 
6 . . - ,  1969, c. 145. 
7 - , . 159 



, 45

:  / ,  / ; :

,  ( , , -

: . ( ),  ‘ ( ); -

( )’, .  /  ‘1)  / ; 2) -

 / ’,  ‘ ’,

.  ‘ ; ’, . ,

 (  ‘ ’), : , .

, , : ,  (

‘ ’); . to marry, to wed ‘ ( )’, to get married, to 

make a match ( . ‘ ’), to give hand ( . ‘ ’) ‘ -

; ’,  – to husband ‘ ’

( a husband ‘  [ ]’), : marriage ‘ ,

; , ’, wedding ‘ ,

; ’, wedlock ‘ ; ’, nuptials . . ‘ -

; ’; . casar ‘ ( )’, desposar, esposar ‘

( )’, matrimoniar ‘ ’, casar-se, desposar-se, esposar-se,

aliar-se ‘ ’, receber-se ‘ ’, -

: casamento, matrimónio, boda, núpcias ‘ ; ’, união, aliança 

‘ ’ ( . ‘ ’), leito ‘ . .’ ( . ‘ , ’), himeneu ‘ ; -

’, . partidão ‘ ’, bahno-de-igreja . ‘ -

; ’ ( . ‘ ’), -

: contrar o matrimónio, receber em matrimónio

‘ ’.

, ’ . ,

to marry ( ) -

’ .- . *mer- ‘ ’ .- . *mer- ‘ ’ ( . . -

 ‘ ’; .- . meirle ‘ ’ meirlech ‘ ’).

,

’ .

*mer-  ‘ ’, ‘ ’, -

 ‘ ’,  ‘ ’

-

, .

- .

. to take a woman ‘ ’ ( .

‘  / ’) to take a wife ‘ ’, -

 ‘  / ’,
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 ‘ ’,  ‘ ’,  – ‘ ’ i -

 – ‘ , ’, i . ( )  – .

.- . *mer- – ‘ ’ ’, -

, -

: . ’  / ’ ‘

; ’, ’  / ’  ( , ) -

 ‘ ; - ’, ’ -

, ’  (‘ ’); . to tie 

a knot, to tie a marriage-knot ‘ ’ ( . ‘ ’ ’), to

bind oneself in marriage ‘ ’ ( . ‘ ’ ’), mar-

riage knot ‘ ’; . ficar atarados ‘ ’ ( . ‘  / -

’ ’), ligar os mãos ‘ . .’ ( . ‘ ’ ’), unir os 

coracões ‘ ’ (‘ ’ ’). -

-

: ’ -

, , , -

.

. to marry ‘ ( )’, . ( ) -

( ) -

 –  / -

. to marry ( .- . mari n –

. / . marier, , , . mar t re ‘ ’)

 ( . . mar tus ‘ ’ mar ta ‘ ’

–  ‘ ; ’, ,

mar- m s ‘ ’ – ; .

. máryas ‘ ; ’, . meirax ‘ ;

’, . mergá ‘ ’ martì ‘ ’,

*mar-(m s)  ‘  ( )’, .  (

*žena)  ‘  ( ),

 ( )’, .  (  – 

) . .

 /  ( . za m ž ,  „ ”)

. ( ), . to marry,

- .

.  /  [ ]( ) – 

 ‘ - - , , ’,

, .  – 
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, ;  – ,

. -

.

. to wed, . wetti

‘ ; ’ ’ .- . wedd, . wed ‘ -

; ’ ; ’. .- . wedd weddian ‘1) -

, ; 2) , ’ ,

, – ‘ ’. .- . weddian ,

weddung ‘ ’, , , .

wedding
8. . wedlock, .- . wedlok, , wedlac,

.- . wedl c ‘ ’: .- . wedd + l c, -

.- . l c ‘ , ’9. , -

. ’ .

, . .

. casar casa ‘ ’.  / 

, ,

.

, . . lub ‘ -

, , ; , ’ ( . .

s ub, szlub ‘ . .’), lubi  ‘ , ’,

’ luby ‘ ’ , , ’.

, ,

. .

’ . *snub- (>slub-, sl’ub-) .- . *(s)neub(h) ‘

; ’. . *snobiti ,

.

’ : „žena se snoubí s muzem” („ -

”), „muž si bere ženu” („ ”)10. , .

, - ‘ , ’,

, ‘ ’,

 ‘ ’,  ‘ ’.

- - -

- -.

8 Origins: a Short Etymological Dictionary of Modern English, comp. E. Partridge–London, 

New York 2002, c. 182. 
9 , . 243. 

10 V. M a c h e k, Etymologický slovník jazyka eského, Praha, . 246. 
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-

. -

‘ -

; ’ ‘ , -

’:  ( )

 ‘ ’,  ‘ - ’,

,  / ,  ‘ -

’.

’  „ ”, „ ”: . to go to church ‘ -

’11, to go to the altar ‘ . .’12, to lead to the altar ‘ ;
13; . ir à igreja ‘ ; ’. .

to go to church . ir à igreja - .

.  ( ) /  ( )

 ‘ ; ’, . shot-gun marriage, shot-gun wed-

ding ‘ ’ ( ,

) . casar na polícia ‘

; ’.

,

, .

 ‘ ’, :  – .  /  [ ]  [ ]

, . to give one’s hand to one, to bestow one’s hand upon one, to seek 

someone’s hand in marriage ‘ ’, . pedir a mão de 

alguém ‘ ; ’.

, . to step off the carpet ‘ ’

( . ‘ ’), to write one’s wedding vows ‘ ;

’, . juntar os trapinhas ‘ ; ’ ( .

‘ ’), fazer vida com alguém ‘ ’, fazer vida 

de casados ‘ ’, : .  / ,

: .  /  ( ) ‘ -

-  ( , )’, , ’

 ( ), ’  ( ) ‘ . .’, ’  / ’

 ( , ) ‘ , -  ( -

)’, ’  [ ] [ ] ‘ . .’. . to leap the broom-

11 . . , - ,  1969, c. 368, 

433,435, 591,1830,1878. 
12 .
13 .
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stick ‘ ’ ( . ‘

’)14, to jump over the broomstick, to marry over the broomstick ‘ . .’15

.

’  (

) , -

.

: stolen match, stolen marriage, stolen wedding, Fleet marriage

‘ ’16, Gretna Green 

marriage ‘ ’17,

Flagg marriage ‘ ’. . Fleet

marriage ’ Fleet debtors’ prison,

’ - .  1742 

. ’ ,

-  (Gretna Green 

marriage), : , ,

. . . Flagg marriage Flagg,

, marriage ‘ ’.

. , Yankee Gretna Green,

, .

 ‘ ;

’ [ , , . 340], . , .

. *vesel je ‘ ’, *vesel

‘ ’18. ’ , ,

,

, „ ”. -

 XV . -

- 19.

’ : . ‘ , , ; ,

, ’, .- . ‘ , ’;

.  ‘ , ’; . wesele ‘ , -

, ; ; , ’

(  XV . . wesele  ‘ ’,  XV .

14 B a k e r, Wedding Customs and Folklore, . 49-55, 47. 
15 , - , . 559, 146, 892, 2193. 
16 B a k e r, Wedding Customs and Folklore, . 49-55, 47. 
17 .
18  7 , . I-V,  1982-2006. 
19 .
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– ‘ , ’20; . veseli ‘ , , ;

’, .- . veselie ‘ , ’, vese-

lost, veselka ‘ . .’; . veselie ‘ , , ’, .

‘ , ’; .- . wjeselo ‘ , ,

’; .- . wjaselo ‘ , ; ’; . veselie ‘ -

, , ; ’; .- .  ‘ , -

, ; , ; ’.

,  ‘ , ’

’ , -

’ .

 ( . . , . . , . . ) -

,

, ’ *vesel je.

, ’

, . ,

, , ,

, ,

’ .

, ,

, ’ .

: . ,

. the golden wedding, . bodas de ouro ‘ , -

 50- ’; .

, . the silver wedding, . bodas de prata ‘ -

,  25- -

’; . , . the diamond  wedding, . bodas de 

brilhante / diamante ‘  60  75 ’; . .

 ‘ , ’, . the

white wedding ‘ . .’ ( . ‘ ’). , -

,

- -

.

 – , forgiving ceremony -

perdão  ( . ‘ ’) – 

to forgive perdoar ‘ ’, -

20 A. B r ü c k n e r, S ownik et mologiczny j zyka polskiego, Kraków 1927, . 224. 
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,

. -

: , ,

. ,

. . -

, ,

, .

.  ‘ /

’. ,

 ‘ ’ – . ‘  ( )’. -

. ‘

/ ’ – -

‘ , -

, ’. to bless a couple ‘ -

’ – to bless ‘ ’,  – botar a benção

‘ ’ – botar ‘ , ’ a benção ‘ ’,

deitar a benção ‘ . .’, abençoar ‘ . .’. ., . . -

- .

. , :

‘ , ’;

( , , )  ‘

, ’;  ( )  ‘

’;  – 

 –  ‘ ;

’; - ‘

, ,

’, ’ ,

; ( )  ‘ -

’ – 

 ‘ ; , ’.

-

. , : )

:  ‘ ’; ‘ -

,  / ,  – 

 ( ), ’ (

, );  ‘ . .’ – ‘ -

’;  ‘ ’ – 
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‘ - ’;  ‘ ,

’ – 21; ) -

, -

 ( , , -

): ‘ / ’, ,  ‘ -

’,  ‘ ’ – . rohan

‘ ’. .  ‘ -

’ : ‘ -

’ ( . cortege, . orteggio ‘ -

, ’22. , :

. train ‘1) , ; 2) ’, wedding procession, wedding 

march, the Grand march, wedding walk ‘ ’, cortege, tail ‘ -

, ’; . acompanhamento ‘1) ; 2) , ; 3) -

 / ’, préstito ‘ , ,  ( -

)’, séquito ‘ . .’, cortejo ‘ ’23. -

.

.  – 

, , . : . ,  – 

, ; .

guards of honour ‘ ; ’; -

 ‘ ’. ,  / ,

‘ ’,  /  ‘ ’, ’

‘ -

; , - , ’. .

 ‘ ,

’ ’  ‘ ;

’.

’ -

 ( ,

, . .). , .

, : ‘

’, ‘ . .’,

‘ . .’,  ‘

’ – ‘ ; ; ’, .

.  ‘ ; ’. ,

21 J. K o m o r o v s k ý, Tradi ná svadba u Slovanov, Bratislava 1976, . 403. 
22 ...
23 J. S o u s a, Obra Etnográfica: Costumes de Povo Português, Lisboa 1999, . 254. 
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,  ‘

’  ‘ , -

,  / ’.

-

, .  ‘

’ –  ‘

’;  ‘ -

, , . .

’ – ‘

, , ,

’ ( . barricade ‘ . .’)24.

. to bar the way ‘ ; -

’, barring of the way, . .

, . , , ,

. a petting stool ‘ ’,

. cavalo de frisa ‘  ( )’, . cavalo

‘ ’ cavalo de frisa – . .

. , . – .

: .  ‘

’ ( . . guards of honour),

 ‘ -

’,  ‘ ’,

,  ‘ . .’. -

, , -

, ,

,  (  „ ” -

), , - ,

.

,

. .  ‘ ’ ,

’  ‘

- ’ , ; , -

’;  ‘ . .; -

’; ‘ ’; ‘

’ , ’ – 

24 ...
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‘  ( , . .)’. . .

beber em roda ‘1) ; 2)  / ’, beber á saúde 

de noiva / noivo ‘ ’ / ’25 . ‘To Bride’ ‘

’ ’ ( ), ‘To Bride and Groom!’ ‘ ’ -

’ ( ). . .

.  ‘ ’ , ’

.

-

, ,

. -

 ‘ ’,

. -

, : . first

wedding night, the bride’s night ‘ ’, . leito nupcial, cama 

de noivos ‘ ; ’ – leito ‘1) ; ;

2) ’, cama ‘ ; ’, tálamo ‘1) ; 2) ’26.

,

,

.

,  „ ” -

: bedding the bride ‘

’27. . the prick of misfortune ‘ ’

( . ‘ , , ’)

,

. , ,

,

. to get knotted ‘1) 

 ( ); 2) ’ ( . ‘ -

’ ’), a binding curse ‘ ’ ( .

‘ , ’ ’), to untie a knot ‘ ;

’ ( . ‘ ’ ’) to tie 

( to untie ‘ ’ ’,

un-), to bind ‘ ’ ; ’ ’, to knot ‘ ’  / 

’ ( knot ‘ ’)28. ,

25 Novo Dicionário de Calão, por A. Praça, Lisboa 2001. 
26 .
27 B a k e r, Wedding Customs and Folklor, . 101-125. 
28 .
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’ ;

, ’ . .  – 

. . , . the nupcial couch, . o leito 

nupcial -

.

, -

, ,

– ,

: -

, , , ,

, . ,

,

-

-

, , , ,

, . .
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S OWNICTWO ZWI ZANE Z OBRZ DEM LUBU I WESELA W J ZYKU

UKRAI SKIM, ANGIELSKIM I PORTUGALSKIM 

S t r e s z c z e n i e

Autorka artyku u analizuje s ownictwo zwi zane z obrz dkiem lubu i wesela w kul-

turze i j zyku ukrai skim, angielskim i portugalskim, podaje analiz  struktury, znacze

oraz funkcjonowania s ownictwa zwi zanego ze lubem i weselem, uwzgl dniaj c

etymologi  omawianego s ownictwa. 
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RITUAL NOMINAL UNITS DENOTING CONJUGAL RELATIONS  

IN THE UKRAINIAN, ENGLISH AND PORTUGUESE LANGUAGES 

S u m m a r y  

This article deals with ritual nominal units in the three contrasted languages – 

Ukrainian, English, and Portuguese. The units mentioned above fall under the group 

referring to the times of development of marriage relationship. The analyses of structure, 

semantics and functioning of the wedding nominal units becomes the key point to 

understanding history and  culture in general as well as verbalization of traditions in 

particular. In most cases etymology of the units is taken into account. 

S owa klucze: s ownictwo obrz dowe, obrz dy lubne, semantyka, etymologia, 

symbolika. 

Key words: ritual, archetype, cultural, semantics, symbols of a wedding, ritual, code, 

etymology, reconstruction. 
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